
Pollo Coconut con mayonesas de chili dulce y coco (1,3,7,8,10) 
Crispy coconut chicken with sweet chilli mayonnaise and cococnut mayonnaise

Huevos rotos Fairplay con jamón Ibérico y cebolla pochada (1,3)
Fairplay broken eggs with Iberian ham and slow-cooked onions

Chocos fritos al estilo de la Bahia (1,4)
Bay-style fried cuttlefish

Cazón en adobo con mayonesa de lima (1,3,4,6,12)
Marinated dogfish bites with lime mayonnaise

Croquetas cremosas de jamón Ibérico (1,3,6,7,12) (6 ud.)
Creamy Iberian ham croquettes (6 units)

BRAVAS FAIRPLAY: nuestras patatas bravas con mayonesa de curry y 
mix de especias  (1,3,6,12)
FAIRPLAY BRAVAS: our spicy potatoes served with curry mayonnaise and a   
blend of spices 

Gambas al ajillo de siempre (2,12)
Traditional garlic prawns

Faláfel crujiente con salsa fresca de yogurt (7,11) (6 ud.)   
Crispy  falafel with fresh yogurt sauce (6 units)

ENSALADAS Y ENTRANTES FRÍOS · COLD STARTERS

 16,00

18,00

 16,50

14,50

18,00

14,00

14,00

18,00

16,50

Tomate de Conil, caballa del sur y cebolla morada  (4, 12)
Tomato from Conil garden, southern mackerel and red onion

Ensalada crujiente Fairplay: pollo crujiente con panko, queso de cabra, 
bacon, cacahuetes, maíz, tomates Cherries y salsa de mostaza verde 
(1,7,8,10)
Fairplay crispy salad: panko-crusted chicken, goat cheese, bacon, peanuts, 
sweetcorn, cherries and green mustard dressing

Ensalada con hinojo osmotizado al azafrán, gambas, naranja, almendras   
y salsa de mango (2,6,8) 
Salad with saffron-infused fennel, prawns, orange, almonds and mango dressing

Nuestra ensaladilla de bonito y piparra (3,4,6,7,12)
Traditional potato salad with tuna and pickled piparra peppers

Bowl fresco de salmón, wakame y mango (1,4,6,11,12) 
Fresh salmon bowl with wakame and mango

Salmorejo cremoso con helado de queso Payoyo (1,6,7,12)
Creamy salmorejo with Payoyo cheese ice cream

Papas aliñas gaditanas con melva y fino Tío Pepe (4,12)
Traditional Cádiz-style seasoned potatoes with frigate tuna and Tío Pepe          
Sherry Wine

Ceviche de Corvina con leche de tigre (4,9)
Sea bass Ceviche with traditional tiger’s milk marinade

Ensalada griega: garbanzos, queso feta, alubias pintas, pepino, aguacate y   
tomate cherries (7) 
Greek salad: chickpeas, feta cheese, beans, cucumber, avocado and cherries

ENTRANTES CALIENTES · HOT STARTERS

16,50

 18,50

18,00

16,50

14,00

15,00

16,50

14,50

ARROCES · RICES (MIN. 2 PAX)

Arroz campero de presa Ibérica
Traditional countryside-style rice with Iberian pork

Arroz negro marinero con alioli suave (2, 3, 4, 6, 7,13)
Black seafood rice with mild aioli

**Arroz negro de carabineros (2, 3, 4, 6, 7, 13)
Black rice with scarlet prawns

**Arroz seco de carabineros (2, 3, 4, 6, 7, 13)
Dry rice with scarlet prawns

Arroz de la huerta con alcachofa todo corazón
Garden vegetable rice with artichoke hearts

20,00 /pp

19,00 /pp

26,00 /pp

26,00 /pp

18,00 /pp

PASTA · PASTA

Linguine (1)

    Boloñesa casera (1,12)
 Homemade bolognese

 Carbonara cremosa (1,7)
 Creamy carbonara

 Picante de gambas (1,2,12)
 Spicy prawns

 16,00

 16,00

 18,50

PESCADO · FISH

Choco a la plancha con picadillo (4,13)
Grilled cuttlefish with vegetable relish 

Dorada a la plancha con verdura salteada (4) 
Grilled sea bream with sauted vegetables

 22,50

20,00

BURGER & SANDWICH 

Club Sandwich Fairplay : lechuga, tomate, huevo, pollo, mayonesa, jamón 
york, queso y bacon  (1, 3, 7)
Fairplay Club Sandwich: lettuce, tomato, egg, chicken, mayonnaise, cooked 
ham, cheese and bacon

Hamburguesa Sour Bacon: ternera Retinta con bacon, queso curado, 
salsa de la casa, pepinillo, cebolla crujiente y pan brioche (1,6,7,12) 
Sour Bacon Burger: Retinta beef patty with bacon, cured cheese, house sauce, 
pickles,  crispy onion and brioche bun

Hamburguesa Provola: carne de Angus, queso provolone, orégano, 
chutney de tomate, lechuga y pan brioche (1,7)
Provola Burger: Angus beef, provolone cheese, oregano, tomato chutney, 
lettuce and brioche bun

Sandwich mixto clásico con tomate (1,7)
Classic ham and cheese toastie with tomato

Puede acompañarlo con: patatas fritas, patatas gajo o boniato frito.
You can serve it with: French fries, wedge potatoes or fried sweet potato.

 18,00

18,00

18,00

14,00

CARNE · MEAT
Abanico Ibérico con patatas y jamón Ibérico
Iberian pork fan steak with potatoes and Iberian ham 

Solomillo de cerdo con salsa roquefort y patatas (7)
Pork tenderloin with Roquefort sauce and French fries

**Solomillo de ternera nacional con patatas fritas y pimientos de Padrón 
National beef tenderloin with French fries and Padrón peppers

 22,00

21,00

 26,00

PARA LOS NIÑOS · FOR KIDS

Pizza clásica de jamón y queso (1,6,7,1 1,12)
Classic ham and cheese pizza

Macarrones con tomate casero o boloñesa (1,12)
Macaroni with homemade tomato sauce or Bolognese sauce

Filetes de pollo empanado (1,6,7,11,12)
Breaded chicken fillets

Croquetas caseras de puchero (6 ud.) (1, 6, 7, 11, 12)
Homemade stew croquettes (6 units)

Burguer de pollo con patatas (1, 6, 7, 11)
Chicken burger with French fries

 14,00

 12,50

 
12,50

12,00

 12,50

POSTRES · DESSERTS

Tartaleta de fruta fresca y merengue de limón (1,3,6,7,8)
Fresh fruit tartlet with lemon meringue

Cheescake cremosa con pistacho (1,3,6,7,8)
Creamy cheesecake with pistachio

Crêpe templado con dulce de leche y helado de nata (1,3,6,7,8)
Warm crêpe with dulce de leche and cream ice cream 

Copa de galleta María, plátano y chocolate blanco (1, 3, 6, 7, 8)
María biscuit, banana and white chocolate sundae

Fruta fresca de temporada
Seasonal fresh fruit

9,50

9,50

9,50

9,50

9,00

HEL DOS
4,20

4,20

4,20

4,20

4,20

3,70

3,70

3,70

Magnum de chocolate

Magnum almendrado

Magnum de chocolate blanco

Cono de nata

Sandwich de chocolate

Paleta de mango

Paleta de coco

Paleta de mandarina

Vegano / veganVegetariano / vegetarian

Información sobre alérgenos / Information about allergies and intolerances

 2- Crustáceos/
Crustaceans

3- Huevo/Eggs 6- Soja/Soy

7- Lácteos/Dairy

8- Frutos de cáscara/
Tree nuts

9- Apio/Celery

10- Mostaza/Mustard

11-Granos de sésamo/
Sesame

1- Gluten 4- Pescado/Fish

5- Cacahuete/Peanuts

12- Dióxido de azufre
y sul�tos/Sul�tes

14- Altramuces/Lupin

13- Moluscos/Mollusks

Si tiene cualquier duda sobre alérgenos,por favor consulte a nuestro personal. If you have any questions about allergens,
please ask our staff. Precios incluyen IVA / Prices included of VAT tax.

Los platos marcados con asterisco (**) no se incluyen en pensiones. Dishes marked with an asterisk (**) are not included 
in meal plans. Los platos marcados con los siguientes símbolos tienen opción vegetariana y vegana / The dishes marked 
with the following symbols have an option vegetarian and vegan:


